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AHIMMUNUCKUUN A3bIK ANA CNMELUUAINBbHbIX LEJTEU. UCTOPUYECKUU ACIMEKT
B ctatbe paccmaTpuBaeTCa BO3HUKHOBEHWME MOHATMA " aHIMMUWCKUA A3blK ANS cneumanbHblX Lenen” B aHrmossblYHbIX
cTpaHax OQHOBPEMEHHO U Kak Hay4yHOe HanpaBrieHue, 1 TUn oBydYeHusl aHrMUIACKOMY Si3biKy, OTBeYatoLLee NoTPeGHOCTSM
obyyatowmxca. [aHHoe HanpaBneHue oOy4YeHWs aHrmUACKOMY $I3blKy SIBNSIETCS OAHUM U3  Havbonee 6bICTpPO
pasBuBatoLlmxcsa B HacTosee Bpemsi. OCHOBHOE BHMMaHWe B cTaTbe obpallaeTcs Ha To, YTO B NpoLecce U3yYeHUs U
npenogaBaHns aHIMUMNCKOro sA3blka AN cneuuarnbHbIX Lenei Ha nepBblid NiaH BbIXOAST noTpebHocTn oby4yatollerocs,
aHanu3 TUMWYHBIX NPOMECCUOHASNBHBIX KOMMYHUKATMBHBIX CUTyauui, npaBura YCMewHoW KOMMyHukauuu. Y
obyuatoLLierocs oopMmpytoTCA CNOcoBHOCTY Bbibopa 1 peanu3auuy NporpaMMbl pe4eBoro NoBeAeHNs B 3aBUCMMOCTUN OT
cuUTyauum ObLLEHUs, 3HAHME CTPYKTYPHbLIX 3MEMEHTOB A3blka M YMEHME MMMU MOMb30BaTbCS B PA3NUYHbLIX CUTyaLUsX
o6LeHus1, BrnageHe HabopoM peyeopraHnsyrLwmnx opmyr, HeoBXoaAMMbIX Arst OOLLEHMS.
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VALUES OF THE RUSSIANS IN ASPECT OF TRANSLATION

Timko Natal'ya Valer'evna
Golovenkina Yuliya Aleksandrovna
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The article reveals the content of the notion —national and cultural value” in the aspect of linguo-culturology and translation and
interpretation studies. A literary text is considered as a way of national and cultural values consolidation. The problems of trans-
lation associated with the transmission of national and cultural values represented in the original text are studied.

Key words and phrases: linguo-culture; national and cultural values; value-based approach; literary text; translation.

YAK 372.881.111.1
Ilenaroruyeckue HAyKu

B cmamve paccmampusaemcs 603HUKHOGEHUE NOHAMUS «AHEIUUCKULL SI3bIK OISl CHEYUATIbHBIX Yelely 6 AH2N0S3blY-
HbIX CIPAHAX 0OHOBPEMEHHO U KAK HAYYHOE HANPAGLeHUe, U MUn 00yueHUsl aH2IUIICKOMY 5A3bIKY, omeeuarujee no-
mpebrocmam obyuaiowuxcs. Jannoe nanpaeieHue 00yYeHUs. AHSTUNICKOMY SI3bIKY AGIAemcs 0OHUM U3 Hauboiee
bvicmpo pazeusaiowuxcst ¢ Hacmosiujee gpemst. OCHOBHOe BHUMAHUE 6 CMAMbe 00PAWAEMCs HA MO, YO 6 NPOYeC-
ce usyueHus u npenooasaHusi AHeIUCKO20 SA3bIKA OISl CHeYUANIbHLIX Yeell Ha Nepablll NAAH 8bIX00m NOMPeOHOCmU
o00yuawe20cs, aHAIU3 MUNUYHBIX NPOPECCUOHATbHBIX KOMMYHUKAMUBHBIX CUMYAYULL, NPAGUILA YCNEUWHOU KOMMY-
Hukayuu. Y obyuaiowe2ocsi opmupyomesi cnocooHocmu 6b100pa U peanu3ayuu npocpammbl peueeo20 no8eoeHUs.
6 3aBUCUMOCIIU OM CUMYAYUU OOWEeHUs], 3HAHUE CMPYKMYPHBIX JJEMEHMO8 A3bIKA U YMEHUe UMU NOLb308AMbCS
6 PABIUYHBIX CUMYAYUSX 00WjeHUsl, 81A0eHUe HADOPOM Peueopeanu3yIomux Gopmy, HeobXoOuMbIX Oiisi 0OUeHUsL.

Kniouegvie cnosa u ghpazel: aHTIIUACKUHN SI3BIK IS CHIELMAIBHBIX LIENeH; HayqHas JIEKCUKA; PUTOPUUECKUE H3MEHEHMUS;
npodeccroHaNbHass KOMMYHHUKaNNs; KOMMYHHKAaTHBHAs! LEJTb.

YxanoBa Exarepuna BaragumuposHa, k. Gwion. H., TOUEHT
Cesepo-Kasrazcxuii pedepanvhulii ynusepcumem
Lyubitskaya@mail.ru

AHTJIMACKUMA SA3BIK JJ151 CHENUAJIBHBIX LEJIEN. ACTOPUYECKHIM ACITIEKT®

AHTIIMHACKHN T cTienuanbHbIX meneit (nanee — ACLL), sBistronmiicss G0JIBITMM MTOMOIITHUKOM MEXTyHAPOIHOTO
JIBIDKEHUSI, KOTOPOE 3aHUMAETCS BOIIPOCAMH ¥ TPOOJIEMaMHU S3bIKOB JIJISI CIIEIUANBHBIX IeIICH, BKIIFOYaeT pa3HOo0-
pasHylo TPYMIly TpernojaBareied W pa3pabOTYMKOB YUeOHOTO IUIaHA, MOCBATUBIIUX ce0s YTBEPKICHHUIO TOTO,
4TO BCe OOYUYCHHE SI3BIKY JTOJDKHO OBITh CIPOCKTHPOBAHO IS IIEJIel, HANIPaBJICHHBIX Ha CICIHAIBHOE 00ydYeHHE U

© yxanosa E. B., 2014
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UCTIONIb30BAaHHUE A3bIKA OIPEIEICHHBIMU TPYNIAMH CTyNeHTOB. CTOPOHHHKOB 3TOTO ABM)KEHHS OOBIYHO MOXKHO
HaAWTH CpeaH TeX, KTO 00y4aeT B3pOCIHBIX, y KOTOPBIX €CTh OoJiee ONpe/eieHHble OTPEOHOCTH, HEXENN Y JIeTeH,
U CPEIH TEX, KTO MPETIONACT 3a PyOEkKoM, T KOHTAKT C HOCUTEISIMU S3bIKa OUYCHB 9acTO HEJIETKO YCTAHOBUTH.

Bonee 30 ner Ha3ax mpenosaBaTeNy aHIIIMICKOTO SI3bIKa Pa3HBIX CTPaH MUpa CTajd COOMPATHCS JUIS TOTO, YTOOBI
00CyIUTh Pa3BUTHE CHCTEMATHYECKOTO aHAIN3a CTYJICHYECKHX MOTPEOHOCTEH, B YAaCTHOCTH, MX CBS3b C OCOOEHHO-
CTSIMH aHIJIMICKOTO SI3bIKa, KOTOPBIE CTYJICHTHI JOJDKHBI IIPUMEHUTH B «peasibHOU ku3Hmy». [lepen npenonasarensiMu
CTOSII PsAf, BONPOCOB: «YUT0 OyayT AENaTh CTYAEHTHI C aHITIMHCKUM S3BIKOM T10 OKOHYAHHH KypCcOB?», «Kakue acreKTsl
B U3YYEHHHU SI3bIKa UM TPeOYIOTCS JUIsl TOTO, YTOOBI IIpeycneTs?» u «Kakue Hawmmydiiie MeToAbl JOCTYITHBI JUIsl OTBE-
TOB Ha 3TH Bomnpock?» C Tex mop croporHHukH ACL] mponomkaoT HacTamBaTh Ha TOM, YTO y4eOHBIE IPOTPaMMBI
JIOJDKHBI OCHOBBIBAThCSI HA HanOoJee CUCTEMAaTHYECKUX, TOYHBIX ¥ SMIMPHUYECKHUX JIAaHHBIX O CTYJCHUECKHX IOTped-
HOCTSIX M 3aIpocax sI3bIKa, ONPEIEICHHbIX 3aJa4aMy, KOTOPbIE OHH JIOJDKHBI peliaTh BHE ayauropui. Ha mepBoif cTa-
quu ceoert uctopuu (1960-1970 rr.) uccnenosarenu u npenoxaasarenu ACL cocpenoTouniay BHUMaHUE HA XapakTe-
PHCTHKaX YPOBHS NMPEATIOKCHUSI KaK TIOJIE3HBIX TSI HX CTYJCHTOB B PAa3IMYHBIX THUIAX aHTIMHCKOTO sA3bIKa. Vceneno-
BaTeJIM TPOBEIH OOIIMPHBIE aHAIN3BI JEKCHYECKHX M IPAMMAaTHYECKUX XapaKTEPUCTUK aKaJeMHYECKUX U MPodeccH-
OHAIIBHBIX JICKCHYECKHX CIMHHI A3bIKA ICKTPOTEXHUKU W IOPUCIIPYICHIMU. BBUI0 0OHAapyXeHO, YTO aHTIMHCKUI
s3bIK HaykH U TexHUKU (AHT) okasbiBaeT npearnoyTeHre HacTosIIEMY IPOCTOMY BPEMEHH, CTpaaTelIbHOMY 3aJI0Ty U
COCTaBHBIM CYIIIECTBHTEIBHBIM, OHH TaKXK€ OOHApY)KWJIH, YTO JENOBBIC NMHUCHMA COEP)KAT yCTAaHOBJICHHBIN (hopmar,
MHOKECTBO YCTOSIBILIMXCS BBIPQKEHUH, OrpaHMYCHHBIN CJIOBaph U OrpaHM4YeHHBIH HaOOp coto30B. [loce TmaTensHbIX
AHAIIM30B OIPEACIICHHBIX YCTHBIX U IHCBMEHHBIX PAacCyKICHMH NPENofaBaTeNIM COCTaBWJIM CBOM, OCHOBAHHBIA Ha
rpaMMaTHKe Y4eOHBIH IUIaH COINIACHO XapaKTEepHCTHKAM ATUX CleHUabHbIX 3amicei. OHON 13 Haubosiee N3BECTHBIX
OITyOJIMKOBAaHHBIX KHUT, MTOSIBUBIIIXCS B TOT Iepro, Obua kaura k. Cyaiica «[Inmem Ha HAy9HOM aHTIIHHCKOMY [§],
IJIaBbl KOTOPO OCHOBaHBI TJIaBHBIM 00pa3oM Ha TpaMMaTHYecKuX Qopmax, HauOoiee YacTo HCHOJIB3YEeMBIX
B HayYHOH aHTIIMHCKOH Jiekcuke. [IpuBereHHbIN HIDKE IpuMep, B3ATHIH U3 Tekera k. Cyaica, coaepXuT o0bsICHeHNE
yIoTpeOIeHNs] MOJATIbHBIX TJIAr0JI0B B 3TOH JICKCHKE, a TAKXKE MPEATIOKCHHUH, B3ATHIX U3 YIPaKHEHHI:

Ilocne nacmosiwye2o npocmozo pemeHu CamviMit OObIYHBIMU 2NA2OTLHLIMU QOPMAMU 6 HAVUHOM AHEAUICKOM
ABNAIOMCS Me, KOMOpble CO0epAHCam Mo0anbHbie 2nazoasl. Haubonee wacmo ecmpeuaiomes crieoyiowue:

1 epynna: can, may, might, could

2 epynna: will

3 epynna: should, must, have to.

Mooanbhbie enazonvl UCNOABLIVIOMCA ¢ OCHOBHOU POPMOU 21a20aa 0I5l Mo20, Ymobbl NPUOames OONOIHUMENbHOe
3HAYeHue npeonodicenuio. B pazeo6oprom anenutickom ouenb mpyoHO CKA3amb MOYHO, YMO UMEEMCs 6 6Udy noo
O0ONOHUMENbHbIM 3HauenuemM. B nayunom aunenutickom smo npowe. Mooanvuvie enazonvt 1 epynnsl oueHb 4acmo
UCNOIb3YIOMCA 6 COOOUEHUAX B03MOICHOCIU U 6eposimHocmu. Hanpumep:

The glass bottle breaks when dropped. (Kadxcowiii paz smom mun 6ymulLiku naoaem ¢ 3moti 8blcOMbL HA MY HO-
sepxHocmb u pazoueaemcs: npudausumenvho 98-100% sepossmnocmu pazdousarnusi.)

A bottle can break when dropped. (Ecmb npexkpacHas 03MONMCHOCMb MO0, YMO OYMbLIKA paA30bbemcs:
40-70% seposmnocmu.)

The bottle may break when dropped. (Ecmb wianc, umo Oymulika pasobvemcs: 20-40% eepoamnocmu.)

The bottle could / might break when dropped. (Hebonvwas éeposimuocmo: 5-20%).

The bottle cannot break when dropped. ([Ipakxmuuecku nem wanca. 0-2% eeposmuocmu.)

Ynpaowcnenue 16: 3akonuume npeonodicenus, 3amMeHss 0OCHOGHbIe 21a2oabl MooanvHeimu. Tlepgoe npednodicenue
Yyoice 8bINOIHEHO.

1. Death occurs if the body temperature rises to 44 C.

Death can occur if the body temperature rises to 43 C.

Death____if the body temperature rises to 42.5 C.

Death___if the body temperature rises to 42 C . [Ibidem, p. 134].

Xors kaura J[x. Cyasca oJjHa U3 JIy4IINX, U3BECTHBIX C TOI'O BPEMEHH, TEM HEe MeHee, ObLIO M 0CTaeTCsi HAMHO-
ro OoJble OImyOIMKOBAaHHBIX M HEOMYOJMKOBAaHHBIX YYEOHBIX ITPOTrPaMM, OCHOBAHHBIX Ha aHAIIM3€ YPOBHS IIpej-
JIO’KEHUS aHTJIMICKOM JIEKCUKH.

C TeueHHEM BPEMEHH IOSIBIISUTUCH MOJEPHU3NPOBAHHbIEC BIMSHUS Ha JIEKCUYECKUI aHaIN3, KOTOPBIE COEIMHSIN
rpamMMaTiaecKkyto ¢popmy ¢ puropudeckor ¢pynkimen. B 1981 roxy, nanpumep, B cratse E. TapoyH u ee komer u3y-
YaJquch (PyHKIUM CTPaJaTeNIbHOTO 3aJI0Ta B €IMHCTBEHHOM HAallpaBJIEHUH (JOKYMEHTHI M CTaThbH MO acTpodusuke).
HccrnenoBaTenu oTMedand, 9YTO OJHOM M3 HamboJiee BBIJAIOIINXCS IPaMMATHYECKUX XapaKTEPUCTUK JICKCHKHU aH-
TJIMHCKOTO s3bIKa Hayku 1 TexHUKU (AHT) B cpaBHEHMH ¢ JIEKCHKOW «OCHOBHOTO aHTJIMHCKOTOY SIBISIETCSI OTHOCH-
TEJILHO YaCTO€ MCII0JIb30BaHHE CTPANIATEIbHOTO 3asiora. bbljla H3yueHa 4acToTa CTpaJaTeIbHOro 3aJ10ra BHYTPU OT-
JIeTIbHOM HaydyHOH o0nacTH (acTpodu3nka) U BHYTPH OTIEIBHOTO KaHpa (ra3eTHas JIEKCHKa), a 3aTeM ITPOBEJICH PH-
TOPHYECKUH aHAIM3 <«JUISl ONpPENeNIeHNs] CUCTeMaTHYecKoil (yHKIIMM CTpajaTeIbHOTo 3ajlora B NMPOTHUBOBEC JEii-
CTBUTEIHHOMY 3aJIOTy BHYTPH TEKCTa Kak equHoro menoro» [10, p. 125]. MccnenoBarenn oOHapyKUIIH, 9TO aBTOPHI
cTarei acTpopU3NIECKUX JKyPHAIOB HCIIONIB3YIOT CTPaaTeNbHbII 3aJ10T, KOTa OHU:

O0XOTHEE CIIEeAYIOT YCTAaHOBJICHHBIM MPOIIeypaM, 4eM 00CYKIEHUIO CBOMX COOCTBEHHBIX BHIOOPOB;

- 06cy>I<)1a10T paboTHI IpYTUX B IPOTHBOIIOIOKHOCTH CBOUM;

— oOpammaroTcs K CBOUM OYAYyIITUM HCCIIeT0OBAHUSM;

— XOTAT aKTyaJM3UpOBaTh HHPOPMALHUIO B IIPEIUIOKEHHUSX.

OTta 1 Apyrue He MeHee BaKHbIe CTAaThH, MIOCIICI0BABIINE 32 HEll, pACCMATPHUBAIOT HOBYIO TOUKY 3PEHHS C IBYX HO-
3UIMI: OHH MIEPEXOMAT OT IPOCTOTO MO/ICUETa JIMHIBUCTHYECKHX XapaKTEPUCTHK K BOIIPOCY «II0YEMY» OTIpe/IeIeHHbIC
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CBOMCTBA UCTIOJIL3YIOTCS ¥ HAYMHAIOT PacCMaTpPUBATh pa3uius B oCHOBHOH Jiekcuke ACIL] cpeny HaydHBIX TUCITH-
IUTMH U CPel J)KaHPOB BHYTPHU ATUX AUCHUILIMH. DP(EKT STHX NepeMeH Ha HanpapJeHUE HCCIEeA0BaHMs ObLT 3HAYH-
TenbHBIM. HUKOTIA G0IIBIIIE TPOCTHIE MOACYETHI IPAMMATHYECKUX U JIEKCHUECKNX XapaKTEPUCTHK HE CMOTJIH OBl pac-
CMaTpHUBAaTHCS KaK JIOCTATOYHbIE JUIsl TIOHMMaHUS U UCTIOIB30BaHUS SI3bIKA MJIM JUTS pa3BUTHs yueOHoro miaHa ACLI.

Bo Bropoii cragun paszsutis ACL] (1970-1980 1T.) aHaNMM3y JEKCHKH MEPECcTaloT YACIATh JOJDKHOE BHUMAHHE,
OH CTaHOBUTCSl PUTOPUYECKUM. B J1oT0IHEeHHE K OIyOJIMKOBaHHIO CTAaTeH, Mocaeq0BaBIIuX 3a paboroit E. TapoyH u
JPYTHX, UCCIEAOBATENN U TPETOJABATENN CTAIH U3y9aTh CTPYKTYPY W (DYHKIMH LEJIOrO S3bIKa HA MHOTOYHCIICH-
HBIX ypoBHsX aOctpakunu. OHU U3 HanboJiee N3BECTHBIX BONpocoB Bo3HUKIN B ACL]-rpynne u3 Bamunrrona, co-
crosmet u3 JI. Tpum6n, JI. Cenmuakep u JIx. Jlakctpom. Y JI. TpumOx mosiBisieTcst COBpeMeHHast TUCKYCCHS H3yde-
HUS aHIJIMHACKOM Hay4YHO-TEXHUYECKOH Jlekcuku — «JluckypcuBHbIi noaxoa» [11], Ha KOTOpOM OCHOBBIBaeTCA cXe-
Ma PUTOPHIECKOTO TpoLiecca Ui ypOBHEH aOCTpaKINy B HAYYHOH JIEKCHKE.

Oxa3aBUINCH M0J] BIMSHUEM COCPEJIOTOYCHHOTO BHUMaHMs Ha (QYHKIWM M LIeTH B s3bIKE, IpyrUe HcciieaoBare-
i ACL] m3yyanu puTopudecKre JBIKSHUS MIIH MaKpOLEIN BHYTPH Pa3rOBOPHOTO M MMCBMEHHOTO si3bIKa. Jx. Cyac,
HarpuMmep, U3y4dni 48 Hay4dHbBIX CTaTei M3 pa3HbIX 00JacTel XapaKTEpHBIX U3MEHEHUI B uX BBeJcHUM [8] u oOHa-
PYXMHII, YTO X YCTAHOBKA IOJISI OCYIIECTBIISICTCS TOCPEACTBOM IIEPEHOCA TEMBI B IEHTP BHUMAHHUS, yCTAHOBIICHUS
TEKyIIUX 3HAHUI 10 TeMe, IPUITUCKHU KIIFOUEBBIX XapaKTEepUCTUK; MOABEACHUS UTOTOB MPEABIIYLIET0 UCCIEA0BAHUL
(ycraHoBIIEHHE NPOOETOB, MOAHATHE BOMPOCA, PACIIMNPEHHUE TTOKMCKA); MPEACTABICHUS MTPOBOASAIIECIOCS UCCIEI0BA-
HUS (yCTaHOBJICHHE IIEITH UCCIIEI0BAHM, KPaTKOE OMUCAHNUE CAaMOTO UCCIICIOBaHUSA).

INocne meckompkux neT uccuenoBanusa k. Cysnc M ero Kouiern oOHapYKHIM HEKOTOPYIO W3MEHYHMBOCTH CPEAU
Hay4YHbIX AWMCLUMIUIMH [9], HO OHM YTBEPXKIAIOT, YTO HPOHUCXOXKICHUE HEOOXOMUMBIX PUTOPHYECKUX M3MEHEHHUII B peun
CTYJICHTOB MOXXET OBITH OOJiee BasKHBIM ISl M3YyUEHHUS A3bIKa TEKCTA, YeM HCIIONb30BaHNE TPaMMATHKH CTaHIapTHOTO aH-
mmiickoro s3bika [7]. MccnenoBarenu cuenaiy Takke JApyroe, CXOIHOE OTKPBITHE O TOM, YTO CYLIECTBYIOT OOJbIIHNE
pa3IM4ns MEXIY COBETOM, TAaHHBIM B PYKOBOJICTBE JUISl YUHUTENS, M SKCHEPTHBIM TEKCTOM, BOHHUKAIOIINM B peabHOM
mupe [9]. D10 paznuuue MexIy AESHCTBUTEIBHONW NPAKTUKOM M MENarornieCKUMH MpaBUIaMH MIPOJOJKAET BOJIHOBATh
npenoaaBareneiit ACLI, Tak kak mpexycMaTpuBaeT BayKHbIE BOIIPOCHI JIsl Oy/yIllero UCCIe0BaHus U yueOHOro miaHa [2].

Jpyrue Taxke ObIIM 3aMHTEPECOBAHBI U3MEHCHNSIMH PEUH KaK B yCTHOM, TaK U B IUCbMEHHOM SI3BIKE.

B EBporie 3HaueHne pUTOPUUECKUX M3MEHEHUH FOBOPSIIMX Ha HECKOJIBKUX SI3bIKaX BO3POCIO, TaK Kak «OO0Imuii
PerHOK» cTaHOBHUTCS OOsiee MHTErpUpOBaHHBIM [12]. SI3pIKOBas (a3a JIEKCHIECKOTO aHaM3a MPOAOIDKACT OBITh IT0-
JIe3HOM, TaK KaK OHa MOTJIONIaeT HOBbIE TEOPUH U HCCIIEAYET METOI0JIOTHH, KOTOPhIE MOABIISIOTCS B JIUTEPATypeE.

Tpertbs, yactuuHo coBnagaronias craaus B ACL| coenuHseT OTKPBITHA NEPBOI CTaluM, B KOTOPOI! IIEPEUNCIICHBI
JIMHIBUCTHYECKUE XapaKTEPUCTHKHU JIEKCHKH, ¥ BTOPOI CTaJluH, KOTOpasl UCCIIeA0Balla PUTOPHUYECKUE IJIEMEHTHI Oe-
cenpl. B Tpersell crammu MccienoBaTeny yneNSIOT BHUMaHHWE CHCTEMATHYECKHM aHAIM3aM 3aJaHHBIX CHUTYallUi,
B KOTOPBIX CTYAEHTHI 3aHSATHI Pa3TOBOPHBIM S3bIKOM, Jiejasl MOMBITKY Mepexoja OT OCHOBHOI'O S3bIKa K CMBICIOBOMY
(YHKIIMOHATBHOMY KypCy: K KOMMYHHKATUBHOM II€TIM TOBOPSIIETo / MUIIYIIETO, OKPY>KEHUIO JUISl HCIIOJIb30BAHUS
SI3BIKA, PEXKUMY KOMMYHHUKAIIUX ¥ UCTIOTIB30BAaHUS SI3BIKa [5].

B sToM moaxone ocHoBa cgepbl ASHCTBHH M MOCIEA0BATEIHHOCTh YU€OHOrO IUIaHa BBITEKAET W3 OIPEEIeHHBIX
KOMMYHHMKATHBHBIX IeJiel (Win (YHKIMI) TOBOPSILETO BHYTPH YKa3aHHOTO KOHTEKCTa. Bce mpyrue XxapakTepHUCTHKH
s3bIKa (TpaMMaTHKa M CJIOBAapHBIM COCTaB) JIEISATCS HA KATETOPUH COIVIACHO 3THM LEsAM. B CMBICIIOBOM (yHKIMOHAB-
HOM IDIaHEe BMECTO y4eOHBIX IJIaB, OPraHW30BAHHBIX I'PAMMAaTHUECKH (KaK B TEpBOH cTaauu), Takux kak «The Present
Perfect» mmn npecrnenyrommx menw mackMeHHO# peun («Article Introductions» mmm «The Sales Letter»), kak Bo BTopoit
CTaJIMH, UCTIONB3YIOTCS TAKKE Ha3BaHUs T1aB, Kak «Agreeing and Disagreeing» win «Paying Compliments». B atux ria-
Bax CTY/ICHTaM TpEeIaratoTcsi 00pasiibl JUAJIOrOB B PA3IMYHBIX CHTYalLlMsIX CPeH Pa3HBIX JIFOJEH, CIIy)Xa, TAKUM 00pa-
30M, IPUMEPAMH SA3BIKA, KOTOPBIA peaan3yeT KOMMYHHKATUBHBIC [IEJIM BHYTPH OMpeieNIeHHOro KOHTeKCTa. bobIoe ko-
JIMYECTBO YIeOHNKOB OCHOBAHO Ha CMBICIIOBOM (DYHKIIMOHAJIHEHOM IUIAHE, KOTOPBIE PA3AEIISIFOT OTHOCHTENBHO BBICOKHN
ypoBeHb oOpa3zoBaHus [6]. MHoruie npyriue ydeOHUKHM aMEepPUKAaHCKOTO BapHaHTa aHIIMHCKOTO SI3bIKa MPUIAI0T 0co00e
3Ha4YeHne «(QYHKIMOHAIFHON TPUPO/ie KOMMYHHKAIIUI, XOJI0BOMY CIIOBY B TOPrOBJIe YUeOHBIMH MaTepHaIaAMH.

W3 ncuxonuHrBUCTHYECKUX U Apyrux ydeHuit B ACI] Obuta BBeneHa dyeTBepTas CTaius, 3HAUUTEIBHO OTIMYa-
IOMIAsCst OT OOIIENPUHATON TOUKM 3peHust. BMecTo TOro 4To0bI CKOHIIEHTPUPOBAaTh BHUMaHHE Ha S3bIKE, KOMMYHH-
KaTUBHOW CHUTYaIlMH WM KOMMYHHUKAaTHBHBIX HESIX 00ydyaeMoro, BHUMaHHUE 3TOH CTaJuU COCPEIOTOUYEHO Ha CTpa-
TETUsIX, KOTOPbIE yYalluecsl MCHOJIb3YIOT Ul NPHOOpETeHMsl 3HaHWH 1Mo JaHHOMY s3bIKy. C TakuM 3HaUYeHHEM
OIIEHKa MOTPEOHOCTEH KOHIIEHTPUPYETCA Ha ASHCTBHUAX HIIH MPOLEAYPax, KOTOPbIE BeAyT K 3PPEKTHBHOMY OCMBIC-
neHnto u oOydeHuro. OcHoBHBIME cTOopoHHMKaMu ACII-nmoaxona, cocpeoTOYEHHOTO Ha 00ydaeMoM, SIBIISIOTCS
T. Xatanucon u A. Yotepc, KoTopbie yTBepkaanu, 9ro nenb B ACL] 3axmrouaercs B u3y4eHnn s3b1ka [3, p. 74].

Xors T. Xatuuncon u A. Yotepc caenanu ynop Ha 6onee panuuii nepuon usyuenust ACLI, nx B3risapl Ha Gak-
TOPBI, BIUSIOMINE Ha 00y4eHHE CTYICHTA, JOBOJIBHO pa3nuuHbl. Cpean GpakTopoB, KOTOPBIE OHM CYHTAIOT HEO00XO-
JUMBIMH IIPY COCTABIICHUH IUIaHA, MOYKHO BBIIEIUTH CIEAYIOLIHE:

1. u3MepeHHe U UCHOIb30BaHUE CYLIECTBYIOIINX 3HAHUH yUeHUKa;

2. WHTEpecC YYCHUKa K IMPeJICTaBICHHOMY MaTepHay;

3. Kak y4eHHKH XpaHAT U MCIOJB3YIOT HH(OPMAIIHIO;

4. axkTHBHOE BOBJICYCHHE yUYeHHUKa [3].

CorylacHO 3TOMY, HMEHHO JIEITEJILHOCTD B KJIACCE, @ HE S3bIK KOHTEKCTa M KOMMYHHKATHBHBIC LIEJI yICHUKOB,
JIOJDKHBI OBITH JIETIOM IIEpBOM BaXKHOCTH B PA3BUTHH MaTEpPHAIIOB JUIA Kilacca.

Takxum o6pazom, ACL] pa3BuBaeTcst M pacIpoCTpaHIETCS MO BCEMY MHUPY O[] BIMSHUEM OCHOBHBIX TEOpETHUE-
CKHX U IPUKIATHBIX THHIBUCTUIECKHUX IIKOJI.
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ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES. HISTORICAL ASPECT

Ukhanova Ekaterina Vladimirovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
North-Caucasus Federal University
Lyubitskaya@mail.ru

The article considers the appearance of the notion "English for Specific Purposes" in the English-speaking countries simultaneously
as a scientific direction and as a type of the English language training that meets the requirements of students. This direction of the
English language teaching is one of the fastest developing at the moment. The article focuses on the fact that in the process of learn-
ing and teaching English for specific purposes, student‘s needs, the analysis of typical professional communicative situations,
the rules of successful communication come to the fore. A student develops the ability to select and implement the program of verbal
behavior depending on the communicative situation, the knowledge of the structural elements of the language and the ability to use
them in a variety of communicative situations, the mastery of the speech — organizing formulae set necessary for communication.

Key words and phrases: English for special purposes; scientific vocabulary; rhetorical changes; professional communication;
communicative goal.

YK 81.116.3
Du10J0rnYecKue HayKu

B cmamuve paccmampueaiomes ceolicmea mema@opul Kax s1361K060U eOUHUYb, 0CODEHHOCHU ee 0eNeHUst Ha SI3bIKO-
8Y10 U XY00ICECTNBEHHYIO; OOKA3bIBACMCSL AKMUBHASL POTb MEMADOPbL 8 OMPAdICEHUU MUPOOWYUEHUSL ROIMA, OCO-
benno memagopol WUPoKo2o Konmekcma. Ananuzupyemcs 00na us kuodeswix 0 meopuecmsa C. Kexosou mema-
Pop WUPOKO20 KOHMEKCMA. «HAULA HCU3Hb — MOIUMEA CKE03b Cae3bly. Tlokazan wupokuil Kpye KOHMeKCmos, aK-
MYyanusupyowux 0auHy Memagopuieckyro Mooeib.

Kniouesvie cnosa u ¢paswi: meradopa; s3pikoBast Meradopa; xymoxkecTBeHHas meradopa; meradopa MHPOKOTO
KOHTEKCTa; MIHOCTHIIb; COBPEMEHHBIH noaTHueckui TekcT; C. Kekona.
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Hnemumym gunonozuu u srcypranucmuxu Capamosckozo 2ocyoapcmeennozo yHugepcumema um. H. I'. Yepnwiwesckoeo
Kseniaksm@rambler.ru

OJIHA W3 KJIFOUEBBIX BUBJENCKHUX META®OP B TBOPYECTBE C. KEKOBOM®

WHnuBuyansHble 4epThl TBOPYECTBA HanOoIIee SIPKO pacKphIBAlOTCS B MeTapOpHUECKUX KOHCTPYKIHAX, CO3/1a-
BaeMbIx C. KexoBo#. [Ipn 3ToM 00mmii Xxapakrep MUPOOLIYIIEHUS! CTPOUTCS B KOOPJMHATAX MPaBOCIaBHs, €€ Xy-
JI0)KECTBEHHBIH TEKCT HACHIIEH OMOJIeHicknMK 00pa3aMH M CIOKeTaMu. Beljienenne n aHann3 KitO4eBbIX OnOiei-
CKMX MeTa(op MO3BOJSET BBIACIUTh ocobeHHocTn uauoctuis C. KekoBolf B ero TeMaTH4eCKOM M CMBICIIOBOM
HaroJiHeHUH. B paMkax craThu BbIOpaHa ojHa M3 KimoueBbIXx MeTadop TBopuectBa C. KexoBol — «Hama H3Hb —
JIUIIIh MOJIUTBA CKBO3b cle3bi» [3].

Knaccudukarus meradgop B COBpEMEHHOW JTMHIBUCTHKE MHOT00Opa3Ha. BaXHBIM 1711 aHaIM3a XyJO0’KECTBEH-
HOTO TEKCTa SBISAETCS MPUHIMII BBIACTICHNS SI3BIKOBOW M XyIO’KECTBEHHOW (MHIMBHYyaJIbHO-aBTOPCKO) MeTadop.
Hx 0060co01eHHOCTs BBITEKAeT HE TOJIBKO OT chephl (QYHKIMOHMPOBAHUS — MeTadopa KaK CPEeACTBO SI3bIKA
KaK Mo3TH4Yeckas ¢purypa, — HO ¥ OT MHOTHX Pa3JIMYHBIX 4epT. Ecim A3bIKOBYI0 MeTadopy MBI BOCHPHHHUMAEM
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